Prendre and mettre
A. Prendre (to take) and mettre (to put, place) are two of the most important French verbs. Apart from their literal uses, they are employed in many common idioms. The past participles of both verbs are irregular in a similar way:
prendre => je prends => j'ai pris

mettre => je mets => j'ai mis
Of note is that the feminine form of the past participle of both these words (la prise, la mise) is used in noun phrases with many different meanings. A few examples:
une prise de courant = electric socket; une prise de sang = blood sample
une mise = a bet; une mise à jour = update; une mise sur écoute = wiretap
B. Idioms using prendre and se prendre:
	1. Je ne serai pas au bureau la semaine prochaine. Pouvez-vous prendre le relais?
	1. I won't be at the office next week. Can you take over (for me)?

	2. On dirait que cette chanson est sortie hier. Elle n'a pas pris une ride! (ride = wrinkle)
	2. This song sounds like it was released yesterday! It hasn't aged at all.

	3. A ta chambre! Tu vas prendre cher quand ton père rentre. 
	3. Go to your room! You're going to catch hell when your dad gets back.

	4. Il a pris beaucoup de poids depuis sa blessure.
	4. He has put on a lot of weight since his injury.

	5. Elle a beaucoup de confiance en elle et prend facilement la parole. 
	5. She has a lot of confidence in herself and speaks up without hesitation.

	6. Je n'ai pas pris le temps de regarder mon calendrier et j'ai raté la réunion.
	6. I didn't take the time to look at my calendar and missed the meeting.

	7. Franchement, on ne le supporte plus. Il faut qu'il prenne ses cliques et ses claques.
	7. Honestly, we can't stand him anymore. He needs to pack up and leave.

	8. Tout le monde sait qu'il n'est pas sérieux. Il ne faut pas se prendre la tête.
	8. Everybody knows that he's not serious. There's no need to get worked up over it.

	9. La concurrence était très vive mais l'une des équipes a fini par prendre le dessus.
	9. The competition was very intense but one of the teams ended up dominating.

	10. Prenez soin de vous! Nous nous verrons dans deux semaines.
	10. Take care of yourself! See you in two weeks.

	11. Il s'en est pris à moi à cause des rumeurs qui circulaient à l'époque.
	11. He lashed out at me because of the rumors that were going around at the time.

	12. Il se croyaient forts mais ils s'en sont pris plein la gueule.
	12. They thought that they were tough but they really got a beatdown. 

	13. Il n'est qu'un stagiaire et me donne des ordres? Mais il se prend pour qui?
	13. He's only an intern and is ordering me around? Who does he think he is?


C. Idioms using mettre and se mettre:
	14. Il a mis le feu aux poudres avec ses remarques déplacées.
	14. He stirred up a hornet's nest with his inappropriate comments. 

	15. Mettez-vous à l'aise! Il n'y a rien à craindre. 
	15. Put yourself at ease! There's nothing to be afraid of.

	16. Assez de rigolades! Il faut se mettre à travailler. 
	16. Enough joking around! We have to start working.

	17. Ces technologies ont été mises au point grace à leurs recherches.
	17. These technologies have been developed with the help of their research.

	18. Il est un peu vantard. Il essaye toujours de se mettre en avant. 
	18. He's a bit of a showoff. He always tries to promote himself. 

	19. Les deux gouvernements se sont mis d'accord sur les conditions du traité.
	19. The two governments reached an agreement on the conditions of the treaty.

	20. La police l'a mis en examen hier.
	20. The police placed him under investigation yesterday.

	21. Nous avons déjà perdu beaucoup de temps. Il faut mettre les bouchées doubles!
	21. We've already lost a lot of time. We have to work twice as hard!

	22. Je l'ai mise au courant hier mais c'était déjà trop tard. 
	22. I brought her up to date yesterday but it was already too late.

	23. Il a tendance à les mettre tous dans le même sac. (syn: faire l'amalgame)
	23. He has the tendency to lump them all together. (= overgeneralize)

	24. Elles l'ont mise à l'écart des discussions de peur qu'elle ne garde pas le silence.
	24. They shut her out of the discussions out of fear that she wouldn't keep quiet. 

	25. Les enfants sont souvent mis à l'abri des soucis de leurs parents.
	25. Children are often sheltered from the worries of their parents.

	26. Il a mis les pieds dans le plat en révélant des faiblesses du nouveau produit aux clients.
	26. He really stepped in it by revealing some of the new product's weaknesses to the clients.


